
Stahl ton Bautei le  AG	 Hauptstrasse 131	 Post fach	 CH-5070 Fr ick
Tel .  +41 62 865 75 00	 Fax +41 62 865 75 75	 info@stahl ton-bautei le.ch	 www.stahl ton-bautei le.ch   

Leistungserklärung gemäss Anhang ΙΙΙ der Verordnung EU 305 / 211
Déclaration de performance conformément à la réglementation EU 305 / 211 

Vorderstürze Typ 4 und Blenden / avant linteaux type 4 et planches

Sturz nach EN 845-2: 2013
Linteau selon norme EN 845-2: 2013

Vordersturz Stahl ton Typ 4 	 17 /  31.5
Vordersturz Stahl ton Typ 4 	 17 /  36.5
Avant  l inteau Stahl ton type 4 	 17 /  31.5
Avant  l inteau Stahl ton type 4 	 17 /  36.5

Verwendungszweck

Domaine d‘appl icat ion

selbst tragendes Bautei l  a ls  vorgespannte Tonblende unter 
Balkonplat ten
élément  de construct ion autoportante const istant  d‘une 
planche precontrainte au dessous de la  dal le  des balcons

Herstel ler  und Bevol lmächt igter
Fabricant  et  autor isé

Stahl ton Bautei le  AG
Hauptstrasse 131 
5070 Fr ick

Die Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkei t  erfolgt  nach System 4
L‘évaluat ion de la  performance et  vér i f icat ion de sa constance effectuées selon le  System 4

wesentliche Merkmale / 
caractéristiques principales

Leistung / performance

Brandsicherheit / la sécurité incendie

Brandverhal ten /  réact ion au feu A1

Feuerwiderstand /  résistance au feu NPD 1)

1) NPD = No performance determined

Dauerhaftigkeit / durabilité

Korris ionsschutz 

protect ion contre la  corrosion

erfül l t  durch Betonüberdeckung gemäss En 1992:  2010 und 
verfül l te  Fugen der Formsteine gemäss EN 845-2:  2012
réalisé par l ‘enrobage de béton selon EN 1992:2010 et  des 
jo ints  entre les éléments en terre cui te  rempl is  selon  
EN 845-2:2012

Frost- Tau- Wechselbeständigkeit / résistance au gel-dégel

Frost-Tauwechselbeständigkeit  /   résistance à l ‘alternance 
gel-dégel

erfüll t  nach /  réal isé selon EN 206-1: 2003 und /  et  EN 771:2011

Tragfähigkeit / capacité de charge
Selbst tragendes Bautei l
é lément  de construct ion autoportante

keine Traglast spezifiziert / aucune valeur de dimensionnement 
specif iée

Freisetzung von gefährlichen Stoffen / dégagement de substances dangereuses 
Freisetzung von gefährl ichen Stoffen
dégagement  de substances dangereuses

keine /aucun

Unterzeichnet  im Namen des Herstel lers /  s igné au nom du fabricant

Ernst  Gis in
Vorsitzender der Geschäftsleitung 
Directeur de l‘entreprise

Frick,  15.6.2015 Unterschrift / signature

Peter  Curiger
Leiter Technik
Chef technique

Unterschrift / signature
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